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Intact peatlands such as this bog in Northern Latvia have become rare. A major 
part of peatlands in the Baltics are drained and thus causing high greenhouse gas 
emissions.That’s why the Succow Foundation engaged in promoting paludiculture 
for former peat extraction sites in all three Baltic countries. (Photo: Jan Peters)

 #Paludikultur

 #Wiedervernässung

#rewetting
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Moor- und Klimaschutz
Peatlands and Climate Change

∙∙ Brandenburg – Moorrevitalisierung in der Sernitz-Niederung
∙∙ Deutschland – MoorDialog
∙∙ Estland, Lettland, Litauen – Paludikultur im Baltikum
∙∙ Global – Greifswald Moor Centrum als Gründungspartner der 
Global Peatland Initiative

∙∙ Karibik – Umweltdialog zum Schutz von Küstenmooren
∙∙ Mecklenburg-Vorpommern – MORGEN
∙∙ Polen, Litauen, Kaliningrad, Belarus – Interreg Seed Money 
Projekt zur Verringerung der Nährstoffeinträge in die Memel 

∙∙ Russland – Wiedervernässung und nachhaltiges 
Management von Torfmooren – Verhütung von Bränden und 
Abmilderung des Klimawandels

∙∙ Ukraine – ReedBASE Innovationszentrum für die 
Schilfnutzung

∙∙ Brandenburg – Revitalising fens of the Sernitz-lowland
∙∙ Carribean – Environmental dialogue for the protection of coastal 
peatlands

∙∙ Estonia, Latvia, Lithuania – Paludiculture in the Baltics
∙∙ Germany – MoorDialog
∙∙ Globally – Greifswald Mire Centre as founding member of the Global 
Peatland Initiative

∙∙ Kaliningrad: Interreg Seed Money project for the decrement of 
nutrient contamination into the Neman river

∙∙ Mecklenburg-Western Pomerania – MORGEN
∙∙ Russia – Restoring Peatlands in Russia – for fire prevention and 
climate change mitigation

∙∙ Ukraine – ReedBASE Centre of innovation for reed utilisation
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Moore sind Lebensräume für extrem spezialisierte Pflanzen 
und Tierarten und im nassen Zustand effektive und riesige 
Kohlenstoffspeicher. Das verschaffte den Mooren 2018 zuneh-
mend Aufmerksamkeit. In Deutschland und international wird 
immer stärker wahrgenommen, dass sich durch #Wiederver-
nässung große Mengen an Treibhausgasemissionen vermei-
den lassen. Sicher auch dank des MoorDialog-Projekts, das 
deutschlandweit Akteur*innen zu Moor- und Klimaschutz zu-
sammenbrachte. Die Succow Stiftung – seit ihrer Gründung 
aktiv für #moormussnass – war als Partner im Greifswald Moor 
Centrum (GMC) 2018 zudem von Russland bis zur Karibik un-
terwegs, um Lösungen und Wissen zu Moor- und Klimaschutz, 
aber auch zur nachhaltigen Nutzung von Mooren – #Paludikul-
tur – an Politik, Praxis und Wissenschaft zu vermitteln. 

Peatlands are habitats for extremely specialised plant and animal spe-
cies. Wet peatlands are extremely efficient and gigantic carbon sinks. 
Thus, peatlands were gaining growing attention. In Germany and world-
wide it is increasingly perceived that #rewetting peatlands can pre-
vent unproportionally large amounts of greenhouse gas emissions – 
also thanks to the MoorDialog-project, that had connected stakeholders 
for peatland and climate protection. In 2018, the Succow Foundation – 
active for #moormussnass* since its beginnings and today partner in the 
Greifswald Mire Centre (GMC) – was busy from the Caribbean to Russia 
conveying solutions and knowledge on peatland and climate protection 
as well as on #paludiculture to politicians, practitioners and scientists.

https://succow-stiftung.de/moor-und-klimaschutz.html
https://greifswaldmoor.de
https://www.moorwissen.de
*extremly abridged German for „Peatlands must be wet!“ – citation 
of Prof. Hans Joosten
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Trockengelegtes Moor und Entwässerungsgraben bei Greifswald – für ein 
besseres „morgen“ wollen die Mitarbeiter*innen des MORGEN-Projekts 
hier etwas ändern.
Drained peatland and drainage canal near Greifswald – for a better „morgen“ (to-
morrow) the MORGEN-staff develop a plan for change. (Photo: Succow Stiftung)

#Chance

#climate_adaptation

#Klimaanpassung

#MORGEN



29

MORGEN – Moorrevitalisierung als Greifswalder 
Anpassungsstrategie – Entwicklungsperspektiven 
durch nasse Nutzung
MORGEN – Revitalisation of peatlands in Greifswald 
as a local adaptation strategy – Prospects of wet use

Greifswald hat eine einzigartige #Chance, sich für den Kli-
mawandel zu wappnen: Die Stadt verfügt über beträchtliche 
Moorflächen. Der Großteil davon ist jedoch entwässert. Hier 
könnte die Stadt Biodiversität fördern, Treibhausgas-Emis-
sionen mindern, das Mikroklima kühlen, Starkregenereignis-
se abpuffern. Die Herausforderung: Nutzung und Wasserma-
nagement müssen neu konzipiert und angepasst werden. Mit 
dem #MORGEN-Projekt setzt sich die Succow Stiftung seit 
2018 dafür ein, mit Stadt und Landwirten*innen Perspektiven 
zu entwickeln und ein Beispiel für nachhaltige Moornutzung 
und damit für #Klimaanpassung zu etablieren. 

Greifswald does have a unique #chance to prepare itself in view of 
climate change: The town owns considerable peatland areas – unfor-
tunally most of them drained. Here the town could foster biodiver-
sity, reduce greenhouse gas emissions, cool local climate and buffer 
heavy rainfall. A major challenge to do so: Land use and water man-
agement have to be redesigned and adapted. Since 2018 the #MOR-
GEN|-project of the Succcow Foundation is developing perspectives – 
jointly with the town of Greifswald and farmers – to establish a local 
paludiculture pilot and, thus, an example for #climate_adaptation.

https://succow-stiftung.de/morgen.html
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Expedition der Succow Stiftung in das Barsakelmes-Schutzgebiet – 
Wissenschaftler*innen am ehemaligen Kliffufer des Aralsees in Kasachstan

#Schutzgebiet
#protected_area

#Wüste

#UNESCO
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Expedition of the Succow Foundation into the Barsakelmes Nature Reserve –  
scientists at the former cliff shore of the Aral Sea in Kazakhstan  
(Photo: Jens Wunderlich)

#desert

#ecosystem
#Ökosystem

#UNESCO
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Schutzgebietsentwicklung
Development of Protected Areas

∙∙ Äthiopien – Landschaftsrestauration im Gebiet der Seen Abaya und 
Chamo

∙∙ Armenien – Neuer Wind für Biosphärenreservate in Armenien
∙∙ Georgien – Einrichtung eines UNESCO-Biosphärenreservates in den 
vom Klimawandel bedrohten Regionen Kachetiens in Ostgeorgien – 
nächste Schritte hin zur Nominierung

∙∙ Iran – Erstellung eines Nominierungsdossiers für Irans Hyrkanische Wäl-
der als UNESCO-Weltnaturerbe

∙∙ Russland (Kaliningrader Gebiet) – Rominter Heide: Vorbereitungen zur 
Einrichtung eines UNESCO Biosphärenreservates

∙∙ Ukraine – Ökosystem-basierte Anpassung und Regionalentwicklung 
durch Stärkung ukrainischer Biosphärenreservate

∙∙ Ukraine – Identifizierung und Schutz von Urwäldern der Karpaten
∙∙ Turkmenistan/Usbekistan – Ökosystem-basierte Landnutzung und Er-
halt der Ökosysteme am Unterlauf des Amu Darya

∙∙ Zentralasien – Central Asian Desert Initiative (CADI)
∙∙ Zentralasien – Ökosystem-basierte Landnutzung und Erhalt der Öko-
systeme am Unterlauf des Amu Darya

∙∙ Armenia – Supporting the process of the establishment of UNESCO biosphere 
reserves in Armenia

∙∙ Central Asia – Central Asian Desert Initiative (CADI)
∙∙ Central Asia – Ecosystem-based land use and conservation of ecosystems at 

lower reaches of Amu Darya
∙∙ Ethiopia – Landscape restoration in the area of Lake Abaya and Lake Chamo
∙∙ Georgia – UNESCO biosphere reserve establishment in the climate-vulnerable 

regions of Kakheti in Eastern Georgia – working towards the nomination
∙∙ Iran – Nomination dossier for Hyrcanian forests as World Heritage Site
∙∙ Russia – Romincka Forest – preparations for the establishment of a biosphere 

reserve in Kaliningrad Region
∙∙ Ukraine – Ecosystem-based adaptation to Climate Change and regional develop-

ment by empowerment of Ukrainian biosphere reserves
∙∙ Ukraine – Identification and protection of old-growth and virgin forests in the 

Ukrainian Carpathians
∙∙ Turkmenistan/Uzbekistan – Ecosystem-based land use and conservation of eco-

systems at lower reaches of Amu Darya
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Naturschutz und Landnutzung werden häufig als gegensätz-
liche Interessen verstanden. Dabei ist das Gegenteil richtig. 
Nur intakte #Ökosystem|e können ihre, auch für uns Men-
schen, wichtigen Ökosystemfunktionen erfüllen. Nur wenn 
dies als Grundvoraussetzung gegeben ist, kann Landnut-
zung der langfristigen Versorgung der Menschen dienen. 
Dafür setzt sich die Succow Stiftung mit der Einrichtung und 
Weiterentwicklung von #Schutzgebiet|en und Biosphärenre-
servaten weltweit ein. 2018 trieb die Stiftung unter anderem 
den Schutz winterkalter #Wüste|n Zentralasiens im Rahmen 
der Internationalen Klimaschutzinitiative (IKI) der Bundes-
regierung weiter voran. Sie arbeitete an #UNESCO|-Nomi-
nierungen von Biosphärenreservaten in Georgien, Iran und 
Russland. In der Ukraine startete sie ein Projekt zur Klimaan-
passung ländlicher Gebiete.

Nature conservation and land use are often combined with conflict-
ing interests. Rather the opposite is correct, since only intact #eco-
system|s can provide ecosystem services essential also for man-
kind. Only in this case land use may guarantee a long term supply 
for people. Therefore, the Succow Foundation engages in estab-
lishing and developing #protected_area|s as well as biosphere 
reserves worldwide. In 2018, the Succow Foundation was push-
ing ahead the protection of Central Asia’s temperate deserts in the 
scope of the German government’s International Climate Initiative. 
It was working on #UNESCO|nominations for biosphere reserves in 
Georgia, Iran and Russia. In Ukraine it started a project on climate 
adaptation of rural areas. 

https://succow-stiftung.de/schutzgebietsentwicklung.html
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Bucharahirsch in einem Tugai-Auwald. 

Bukhara deer in a Tugai-riparian forest. (Photo: Ernest Kurtveliev)

#Auwald

#biosphere_reserve

#riparian_forest

#Biosphärenreservat #UNESCO
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Ökosystem-basierte Landnutzung und Erhalt 
der Ökosysteme am Unterlauf des Amu Darya 
Ecosystem-based land use and conservation of 
ecosystems at lower reaches of Amu Darya

Seltene #Auwälder mitten in der Wüste – es gibt sie entlang 
der großen binnenentwässernden Ströme Zentralasiens. Lo-
kal werden sie „Tugai“ genannt. Sie sind Rückzugsorte ende-
mischer aber auch sehr bedrohter Arten. In Usbekistan wurden 
Teile der Auwälder bereits als #Biosphärenreservat ausgewie-
sen. Dennoch lassen sich Landwirtschaft in der Entwicklungs-
zone des Biosphärenreservats und Naturschutz noch besser 
vereinen. Herausfordernde Themen sind unter anderem das 
große Aufkommen des streng geschützten Bucharahirsches 
oder die Wasserverteilung. Die Succow Stiftung entwickelt mit 
den Akteur*innen Lösungen. Die Anerkennung des Gebiets als 
#UNESCO Biosphärenreservat soll als Anreiz dienen.

Rare #riparian_forest|s – locally called ‚tugai‘ are to be found along the 
big inland rivers of Central Asia. They are a refuge for endemic but also 
extremely threatened species. In Uzbekistan these riparian forests have 
partly been declared as #biosphere_reserve already. However, agriculture 
within the biosphere reserve’s development zone and nature conserva-
tion concerns demand better harmonisation. For instance, there are dis-
cussions about the high abundance of the strictly protected Bukhara deer 
or water distribution. In 2018, the Succow Foundation started developing 
solutions together with all stakeholders involved. An incentive is the area’s 
acknowledgement as a #UNESCO biosphere reserve. 

https://succow-stiftung.de/zentralasien-oekosysteme-amu-darya.html

#biosphere_reserve

#riparian_forest
#UNESCO
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Workshop der Succow Stiftung zur Vulnerabilität zentralasiatischer 
Auenökosysteme

#Nachwuchs
#Stipendium
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Work in progress at one of the foundation’s workshops, this time on the vulnerabi-
lity of Central Asian alluvial ecosystems. (Photo: Jens Wunderlich) 

#fellowship

#youth_scientists
#Stipendium
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Forschung, Aus- und Weiterbildung
Research and Capacity building
 
∙∙ Betreuung von Abschlussarbeiten
∙∙ CADI Fellowship
∙∙ CAViF
∙∙ Eva-Kleinn-Stipendium
∙∙ Konferenzen/Workshops
∙∙ Marion Dönhoff Fellowship
∙∙ Praktika/Freiwilliges Ökologisches Jahr/ 
Bundesfreiwilligendienst

∙∙ Programmbibliothek Moor- und Naturschutz (PeNCIL)/
Digitalisate für Kulturgüter M-V

∙∙ Smartphone-App Schatzküste

∙∙ Supervision of theses (BA, M.A.)
∙∙ CAViF
∙∙ CADI Fellowship
∙∙ Eva-Kleinn-Scholarship
∙∙ Conferences/Workshops
∙∙ Marion Dönhoff Fellowship
∙∙ Internships/Volunteering
∙∙ Peatland and Nature Conservation International Library (PeNCIL)/
Digital reproduction for Cultural treasure M-V

∙∙ Smartphone-App Schatzküste
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Naturschutz und zukunftsfähige Landnutzung brauchen ne-
ben engagierter Projektarbeit wissenschaftliche Kompetenz. 
Die Succow Stiftung engagiert sich daher für die Förderung 
von Forschung, Wissenstransfer sowie die Weiterbildung der 
eigenen Mitarbeiter*innen und vor allem von internationalem 
#Nachwuchs. In Seminaren, auf Workshops und Exkursio-
nen sowie beim Betreuen von Abschlussarbeiten vermittelt 
sie Wissen und Praxis in Deutschland und den Projektlän-
dern. Durch drei #Stipendien|programme ermöglicht sie
jungen graduierten Wissenschaftler*innen einen Forschungs-
aufenthalt in Deutschland. 2018 neu hinzugekommen ist der 
Aufbau von digitalen Herbarien.

Nature conservation and sustainable land use need dedicated pro-
ject implementation and, of course, scientific competence. Research, 
knowledge transfer and training of staff and internationally of #youth_
scientists is a separate working division at the Succow Foundation. 
In cooperation with partners from the science sector the foundation 
imparts knowledge in seminars, workshops and on excursions in Ger-
many and worldwide. It is also supervising theses. Three 
#fellowship programmes support and promote young postgraduate 
scientists from countries of Eastern Europe and Central Asia. New in 
2018: the setting up of digital herbaria!

https://www.succow-stiftung.de/forschung-und-weiterbildung.html 
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Herbarbeleg des Calligonum acanthopterum 

Calligonum acanthopterum – example of Central Asian herbar collection (Photo: TASH )

#Scanner

#botanical_nerds

#dust

#Botaniknerds

#Staub
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Virtuelle Flora Zentralasiens – CAViF
Virtual Flora of Central Asia – CAViF

Das Projekt CAViF wagt es – die Digitalisierung der weltweit 
größten Sammlung von Herbarbelegen zentralasiatischer 
Pflanzen! Mehr als 1,5 Millionen Herbarbelege aus über 170 
Jahren botanischer Sammelwut lagern im Zentralen Herbari-
um des Instituts für Botanik in Taschkent, Usbekistan. Doch 
die meisten haben seit ihrer Aufnahme und Einlagerung kein 
Tageslicht mehr gesehen. Um die einge#Staub|ten Schätze 
der Wissenschaft weltweit verfügbar zu machen, überführen 
die #Botaniknerds der Succow Stiftung und des zentralen 
Herbars des Instituts für Botanik Taschkent (TASH) die ein-
zigartigen Belege mit #Scanner|n und Datenbanksystemen 
ins Zeitalter des Digitalen und Vernetzten.

The CAViF-project ventures the digitalisation of the world’s largest col-
lection of herbarium sheets on Central Asian plant species. More than 
1,5 million of these sheets have accumulated in the Central Herbarium 
of the Institute of Botany in Tashkent, Uzbekistan. They give witness to 
170 years of botanical acquisitiveness. However, most oft them haven’t 
seen daylight since their registration and storage. To free these treas-
ures from #dust and make them accessible to scientists worldwide the 
#botanical_nerd|s at the Succow Foundation and the Tashkent Institute 
of Botany transfer these unique records into the digital age per #scan-
ner and data base systems. 

https://succow-stiftung.de/zentralasien-cavif.html
https://flora-uz.botanik.uni-greifswald.de/
https://flora-kaz.botanik.uni-greifswald.de/
https://flora-tm.botanik.uni-greifswald.de/

#botanical_nerds

#dust
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Sitz der Michael Succow Stiftung in der Ellernholzstraße 1/3 in Greifswald
Headquarters of the Michael Succow Foundation at Ellernholzstr. 1/3 in Greifswald
(Photo: Succow Stiftung)

#Zahlen

#Support_us!

#people

#numbers

#Unterstützen_Sie_uns!

#Menschen
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Unser Engagement in Zahlen
Our annual work in numbers

Die Succow Stiftung nimmt den verantwortungsbewuss-
ten Umgang mit Stiftungskapital und Spenden sowie die 
Transparenz hinsichtlich der Stiftungsfinanzen ernst. Der 
Jahresabschluss der Succow Stiftung zum 31. Dezember 
2018 wurde durch die BTR SUMUS GmbH Wirtschafts-
prüfungsgesellschaft geprüft und am 25. Juni 2019 mit ei-
nem uneingeschränkten Bestätigungsvermerk versehen. 

Dealing responsibly with the foundation’s capital and dona-
tions as well as transparency in finances is an inherent part of 
the foundation’s work and philosophy. Thus, the annual financial 
statement of the Michael Succow Foundation by 31st December 
2018 was checked by the BTR SUMUS GmbH Accountancy and 
on 25th June 2019 non-restrictively certified. #Support_us!
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Gewinn und Verlustrechnung 2018  
profit and loss account 2018

Ertrag revenue / income
Geschäftsbetrieb 			   14.600 €
economic business

Zweckbetrieb 				    330 €
purpose enterprise 

Vermögensverwaltung 			   75.460 €
asset management

Projektförderung 			   1.959.150 €
project funding

Spenden 				    462.170 €
donations

Gesamt / total				   2.511.710 €

Aufwand /expenses
Wildes Deutschland			   229.514 €
Wilderness in Germany

Moor- und Klimaschutz 			   681.192 €
Peatland- and Climate protection

Schutzgebietsentwicklung			   780.202 €
Development of protected areas

Zukunftsfähige Landnutzung	  		  201.009 €
Sustainable land use 

Forschung, Aus- und Weiterbildung 		  85.240 €
Research and Capacity building

Verwaltung				    200.229 €
administration

Einstellung in (Projekt-) Rücklagen		  334.324 €
reserves

Gesamt / total				   2.511.710 €
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Vermögensverwaltung  3%

Projektförderung        78%

Wildes Deutschland   9%

Forschung, Ausbildung  4%

Schutzgebietsentwicklung     31%

Einstellung in Rücklagen       13%

Verwaltung            8%

Spenden          18%

Zweckbetrieb        < 1%

Moor- und Klimaschutz       27%

Zukunftsfähige Landnutzung  8%

Geschäftsbetrieb   1%
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Bilanz 2018 zum 31.12.2018
balance sheet at 31.12.2018

Aktiva / assets

A Anlagevermögen / fixed assets 		  560.500 €
I Immaterielle Vermögensgegenstände 		
intangible assets 

II Sachvermögen / tangible assets 		  560.500 €
III Finanzanlagen / investments

B Umlaufvermögen / current assets		 1.654.130 €
I Vorräte / stocks				  
II Forderungen/sonst. Vermögensgegenstände 	 609.760 €
debtors and other assets

III Guthaben/Kreditinstitute 			   1.044.370 €
cash at bank and in hand 

C Rechnungsabgrenzungsposten	  	 1.480 €
prepayments and accrued income
Summe der Aktiva / sum of assets 		  2.216.110 €

Passiva / liabilities 		
A Eigenkapital / shareholders equity 		  1.826.460 €
I Stiftungskapital / foundation’s capital		  246.960 €
II Rücklagen / appropriated surplus 		  1.579.500 €

B Rückstellungen / provisions 		  7.300 €

C Verbindlichkeiten / creditors 		  382.350 €

D Rechnungsabgrenzungsposten	  
deferred income

Summe der Passiva / sum of liabilities 	 2.216.110 €
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Sachvermögen          25%

Forderungen/sonstige         27%
Vermögensgegenstände

Rücklagen           71%

Rückstellungen        < 1%

Verbindlichkeiten   17%

Stiftungskapital          11%

Guthaben/Kreditinstitute        47%

RAP          < 1%
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